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LIITE 

OIKAISU 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseen (EU) 2023/2854, annettu 13 

päivänä joulukuuta 2023, datan oikeudenmukaista saatavuutta ja käyttöä koskevista 

yhdenmukaisista säännöistä ja asetuksen (EU) 2017/2394 ja direktiivin (EU) 2020/1828 

muuttamisesta (datasäädös) (ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(Euroopan unionin virallinen lehti L, 2023/2854, 22. joulukuuta 2023) 

1. Sivulla 35, 2 artiklan 14 alakohdassa: 

on: 

”14) ’datan vastaanottajalla’ luonnollista henkilöä tai oikeushenkilöä, joka toimii omaan 

elinkeino-, liike-, käsiteollisuus- tai ammattitoimintaansa liittyvässä tarkoituksessa ja joka ei ole 

verkkoon liitetyn tuotteen tai siihen liittyvän palvelun käyttäjä ja jonka saataville datan haltija 

asettaa dataa, myös kolmatta osapuolta käyttäjän datan haltijalle esittämän pyynnön perusteella tai 

unionin oikeuden mukaisesti annetun kansallisen lainsäädännön mukaisen oikeudellisen velvoitteen 

mukaisesti;”, 

pitää olla: 

”14) ’datan vastaanottajalla’ luonnollista henkilöä tai oikeushenkilöä, joka toimii omaan 

elinkeino-, liike-, käsiteollisuus- tai ammattitoimintaansa liittyvässä tarkoituksessa ja joka ei ole 

verkkoon liitetyn tuotteen tai siihen liittyvän palvelun käyttäjä ja jonka saataville datan haltija 

asettaa dataa, myös kolmatta osapuolta käyttäjän datan haltijalle esittämän pyynnön perusteella tai 

unionin oikeuden tai unionin oikeuden mukaisesti annetun kansallisen lainsäädännön mukaisen 

oikeudellisen velvoitteen mukaisesti;”. 
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2. Sivulla 35, 2 artiklan 29 alakohdassa: 

on: 

”29) ’yleisellä hätätilalla’ poikkeustilannetta, joka on ajallisesti rajattu, kuten kansanterveysuhka, 

luonnonkatastrofeista johtuva hätätilanne, ihmisen aiheuttama suuri hätätila, mukaan lukien vakava 

kyberturvallisuuspoikkeama, joka vaikuttaa kielteisesti unionin tai jäsenvaltion tai sen osan 

väestöön ja johon liittyy riski vakavista ja pitkäaikaisista vaikutuksista elinoloihin tai taloudelliseen 

vakauteen tai rahoitusvakauteen taikka taloudellisten resurssien merkittävästä ja välittömästä 

heikkenemisestä unionissa tai asianomaisessa jäsenvaltiossa ja joka määritetään ja julistetaan 

virallisesti unionin oikeuden tai kansallisen lainsäädännön mukaisten asiaankuuluvien menettelyjen 

mukaisesti;”, 

pitää olla: 

”29) ’yleisellä hätätilalla’ poikkeustilannetta, joka on ajallisesti rajattu, kuten kansanterveysuhka, 

luonnonkatastrofeista johtuva hätätilanne, ihmisen aiheuttama suuri hätätila, mukaan lukien vakava 

kyberturvallisuuspoikkeama, joka vaikuttaa kielteisesti unionin tai jäsenvaltion tai sen osan 

väestöön ja johon liittyy riski vakavista ja pitkäaikaisista vaikutuksista elinoloihin tai taloudelliseen 

vakauteen tai rahoitusvakauteen taikka taloudellisten resurssien merkittävästä ja välittömästä 

heikkenemisestä unionissa tai asianomaisessa jäsenvaltiossa ja joka määritetään tai julistetaan 

virallisesti unionin oikeuden tai kansallisen lainsäädännön mukaisten asiaankuuluvien menettelyjen 

mukaisesti;”. 
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3. Sivulla 50, 17 artiklan 2 kohdan f alakohdassa: 

on: 

”f) pyynnössä on ilmoitettava datan haltijalle seuraamuksista, jotka 40 artiklassa tarkoitettu 

toimivaltainen viranomainen määrää 37 artiklan nojalla, jos pyyntöä ei noudateta;”, 

pitää olla: 

”f) pyynnössä on ilmoitettava datan haltijalle seuraamuksista, jotka 37 artiklassa tarkoitettu 

toimivaltainen viranomainen määrää 40 artiklan nojalla, jos pyyntöä ei noudateta;”. 

4. Sivulla 66, 37 artiklan 14 kohdassa: 

on: 

”14. Toimivaltaisilla viranomaisilla on oltava valtuudet pyytää käyttäjiltä, datan haltijoilta tai 

datan vastaanottajilta tai niiden laillisilta edustajilta, jotka kuuluvat niiden jäsenvaltion toimivaltaan, 

kaikki tiedot, jotka ovat tarpeen tämän asetuksen noudattamisen todentamiseksi. Tietopyynnön on 

oltava oikeassa suhteessa lähtökohtaisten tehtävien suorittamiseen nähden, ja se on perusteltava.”, 

pitää olla: 

”14. Toimivaltaisilla viranomaisilla on valtuudet pyytää käyttäjiltä, datan haltijoilta tai datan 

vastaanottajilta tai niiden laillisilta edustajilta, jotka kuuluvat niiden jäsenvaltion toimivaltaan, 

kaikki tiedot, jotka ovat tarpeen tämän asetuksen noudattamisen todentamiseksi. Tietopyynnön on 

oltava oikeassa suhteessa lähtökohtaisten tehtävien suorittamiseen nähden, ja se on perusteltava.”. 
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